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Impianto  
di verniciatura:
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Installation de peinture

L’impianto di verniciatura utilizza un ciclo  
di pretrattamento e verniciatura all’avanguardia, progettato 
per garantire elevati standard qualitativi, sia in termini di 
protezione anticorrosiva sia  
di finitura estetica.

Il processo è suddiviso in due sezioni principali:

•	 Pretrattamento
•	 Verniciatura

The painting plant uses a state-of-the-art 
pretreatment and coating cycle, designed to 
ensure high quality standards, both in terms of 
anti-corrosion protection and aesthetic finish.
The process is divided into two main sections:

• Pretreatment 
• Coating

L’installation de peinture utilise un cycle de 
prétraitement et de revêtement de pointe, 
conçu pour garantir des standards de 
qualité élevés, tant en termes de protection 
anticorrosion que de finition esthétique.

Le processus est divisé en deux sections 
principales :

• Prétraitement 
• Revêtement



Pretrattamento

Pretreatment

Prétraitement

La fase di pretrattamento è fondamentale  
per preparare correttamente la superficie  
dei manufatti metallici, garantendo una perfetta  
adesione dei successivi rivestimenti.
Essa si articola in due sottofasi principali:
	
• Sgrassaggio
• Preparazione superficiale

The pretreatment phase is essential to 
properly prepare the surface of metal 
components, ensuring perfect adhesion of 
subsequent coatings. It consists of two main 
sub-phases:

• Degreasing
• Surface preparation

La phase de prétraitement est essentielle 
pour préparer correctement la surface des 
pièces métalliques, garantissant une parfaite 
adhérence des revêtements ultérieurs. Elle se 
compose de deux sous-phases principales :

• Dégraissage
• Préparation de surface



Degreasing

Installation de peinture

Sgrassaggio

La fase di sgrassaggio è costituita da due vasche contenenti detergenti  
a pH elevato e tensioattivi.
Questi ultimi riducono la tensione superficiale dell’acqua, aumentandone  
il potere bagnante e permettendo così di raggiungere e pulire anche le superfici  
più difficili e le geometrie complesse.
A seguire, sono presenti due vasche di risciacquo con acqua, necessarie  
per rimuovere completamente i residui di detergente prima delle fasi successive.

The degreasing phase consists of two tanks 
containing high pH detergents and surfactants.
These reduce the surface tension of water, 
increasing its wetting power and allowing it to 
reach and clean even the most difficult surfaces 
and complex geometries.
This is followed by two rinsing tanks with water, 
necessary to completely remove detergent 
residues before the subsequent stages.

La phase de dégraissage comprend deux cuves 
contenant des détergents à pH élevé et des 
tensioactifs.
Ces derniers réduisent la tension superficielle 
de l’eau, augmentant son pouvoir mouillant et 
permettant ainsi d’atteindre et de nettoyer 
même les surfaces les plus difficiles et les 
géométries complexes.
Elle est suivie de deux cuves de rinçage à 
l’eau, nécessaires pour éliminer complètement 
les résidus de détergent avant les phases 
suivantes.

P R E T R A T T A M E N T O



After degreasing, the process continues with  
the following phases:
Activation
This phase prepares the metal surface 
for phosphating, promoting the formation 
of a uniform, adherent layer with a fine 
microcrystalline structure. This significantly 
improves paint adhesion, whether powder 
coating or applied by cataphoresis.
Phosphating
This is one of the most important stages of 
pretreatment. It allows to:
•	 increase paint adhesion
•	 provide anti-corrosion protection
•	 ensure uniform coating application
Rinsing with demineralized water
This phase is critical for the final quality of the 
process. The use of demineralized water allows to:
•	 remove residual salts and contaminants
•	 improve paint adhesion
•	 ensure stability and proper conductivity  
	 of the cataphoresis bath
•	 achieve uniform coating thickness

Après le dégraissage, le processus se poursuit avec les 
phases suivantes :
Activation
Cette phase prépare la surface métallique à la 
phosphatation, favorisant la formation d’une couche 
uniforme, adhérente et à structure microcristalline 
fine. Cela améliore significativement l’adhérence de 
la peinture, qu’elle soit en poudre ou appliquée par 
cataphorèse.
Phosphatation
C’est l’une des phases les plus importantes du 
prétraitement. Elle permet de :
•	 augmenter l’adhérence de la peinture
•	 fournir une protection anticorrosion
•	 garantir une application uniforme du revêtement
Rinçage à l’eau déminéralisée
Cette phase est critique pour la qualité finale du 
processus. L’utilisation d’eau déminéralisée permet de :
•	 éliminer les sels et contaminants résiduels
•	 améliorer l’adhérence de la peinture
•	 garantir la stabilité et la conductivité correcte du 	
	 bain de cataphorèse
•	 obtenir une épaisseur de revêtement uniforme

Preparazione superficiale

Dopo lo sgrassaggio, il processo prosegue con le seguenti fasi:

Attivazione

Questa fase prepara la superficie metallica alla fosfatazione, favorendo la formazione di uno strato 
uniforme, aderente e a struttura microcristallina fine. Ciò consente di migliorare significativamente 
l’adesione della vernice, sia essa a polvere o applicata tramite cataforesi.

Fosfatazione

È una delle fasi più importanti del pretrattamento e consente di:
•	 aumentare l’adesione della vernice
•	 fornire protezione anticorrosiva
•	 garantire un’applicazione uniforme del rivestimento

Risciacquo con acqua demineralizzata

Questa fase è critica per la qualità finale del processo. L’utilizzo di acqua demineralizzata permette di:
•	 rimuovere sali e contaminanti residui
•	 migliorare l’adesione della vernice
•	 garantire stabilità e corretta conducibilità  
	 della vasca di cataforesi
•	 ottenere uniformità di spessore del rivestimento

P R E T R A T T A M E N T O

Surface Preparation Préparation de surface



Verniciatura
La fase di verniciatura si compone di due tecnologie principali: 

•	 Cataforesi
•	 Verniciatura a polvere

Coating

Revêtement

The coating phase consists of two main 
technologies:
•	 Cataphoresis
•	 Powder coating

La phase de revêtement se compose de deux 
technologies principales :
•	 Cataphorèse
•	 Revêtement en poudre



Cataforesi

La cataforesi rappresenta la prima fase della verniciatura ed è un processo 
elettrochimico a immersione.

Questa tecnologia consente di:
•	 applicare un rivestimento uniforme anche su geometrie complesse
•	 garantire un’elevata protezione anticorrosiva
•	 ottenere una forte resistenza chimica e meccanica

È particolarmente adatta per materiali come ferro, acciaio, alluminio e ghisa, ed è 
ampiamente utilizzata nei settori industriale, agricolo e automotive.

V E R N I C I A T U R A

Cataphoresis represents the first coating stage and is an 
electrochemical immersion process.

This technology allows to:
•	 apply a uniform coating even on complex geometries
•	 ensure high anti-corrosion protection
•	 achieve strong chemical and mechanical resistance

It is particularly suitable for materials such as iron, steel, 
aluminum and cast iron, and is widely used in industrial, 
agricultural and automotive sectors.

La cataphorèse représente la première phase de 
revêtement et est un procédé électrochimique par 
immersion.

Cette technologie permet de :
•	 appliquer un revêtement uniforme même sur des 	
	 géométries complexes
•	 garantir une protection anticorrosion élevée
•	 obtenir une forte résistance chimique et mécanique

Elle est particulièrement adaptée aux matériaux tels que 
le fer, l’acier, l’aluminium et la fonte, et est largement 
utilisée dans les secteurs industriel, agricole et 
automobile.

Cataphoresis

Cataphorèse



Ultrafiltrazione

V E R N I C I A T U R A

Il ciclo di cataforesi si conclude con due vasche di ultrafiltrato, che svolgono un ruolo 
fondamentale nel mantenimento della qualità del processo.

Le loro funzioni principali sono:
•	 recuperare la vernice in eccesso
•	 rimuovere impurità dal sistema
•	 mantenere la conducibilità e la stabilità della vasca di cataforesi

Si tratta di un sistema a circuito chiuso, che consente di reimmettere la vernice 
recuperata nel bagno principale, evitando sprechi e riducendo l’impatto ambientale.

The cataphoresis cycle ends with two ultrafiltration tanks, 
which play a key role in maintaining process quality.

Their main functions are:
•	 recovering excess paint
•	 removing impurities from the system
•	 maintaining conductivity and stability of the 		
	 cataphoresis bath

This is a closed-loop system that allows recovered paint 
to be reintroduced into the main bath, avoiding waste 
and reducing environmental impact.

Ultrafiltration

Le cycle de cataphorèse se termine par deux cuves 
d’ultrafiltration, qui jouent un rôle fondamental dans le 
maintien de la qualité du processus.

Leurs fonctions principales sont :
•	 récupérer la peinture en excès
•	 éliminer les impuretés du système
•	 maintenir la conductivité et la stabilité du bain  
	 de cataphorèse

Il s’agit d’un système en circuit fermé permettant 
de réintroduire la peinture récupérée dans le bain 
principal, évitant ainsi le gaspillage et réduisant l’impact 
environnemental.

Ultrafiltration



La seconda fase della verniciatura avviene all’interno della cabina polveri,  
dove il rivestimento viene applicato tramite un processo elettrostatico.

Questo sistema offre numerosi vantaggi:
•	 elevata uniformità della finitura, senza colature
•	 recupero della polvere in eccesso fino al 95%
•	 elevata resistenza a graffi, urti, corrosione e agenti atmosferici
•	 processo eco-compatibile e sicuro

Verniciatura a polvere

V E R N I C I A T U R A

La seconde phase de revêtement se déroule  
dans la cabine à poudre, où le revêtement  
est appliqué par un procédé électrostatique.

Ce système offre de nombreux avantages :
•	 grande uniformité de finition, sans coulures
•	 récupération de la poudre en excès jusqu’à 95 %
•	 haute résistance aux rayures, chocs, 
	 corrosion et agents atmosphériques
•	 procédé écologique et sûr

The second coating stage takes place inside 
the powder booth, where the coating is applied 
through an electrostatic process.

This system offers several advantages:
•	 high finish uniformity, without drips
•	 recovery of up to 95% of excess powder
•	 high resistance to scratches, impacts, 	
	 corrosion and weathering
•	 eco-friendly and safe process

Powder Coating Revêtement en poudre



Ciclo duplex

Duplex system Système duplex

La combinazione tra cataforesi e verniciatura a polvere prende il nome di ciclo duplex.

Questo sistema garantisce:
•	 massima protezione anticorrosiva
•	 elevata qualità estetica
•	 durata superiore nel tempo

Un componente trattato con ciclo duplex può avere una durata da 1,2 a 2,5 volte superiore  
rispetto alla somma delle singole tecnologie applicate separatamente.

The combination of cataphoresis and powder 
coating is called the duplex system.

This system ensures:
•	 maximum anti-corrosion protection
•	 high aesthetic quality
•	 longer service life

A component treated with a duplex system can 
last from 1.2 to 2.5 times longer than the sum of 
the individual technologies applied separately.

La combinaison de la cataphorèse et du 
revêtement en poudre est appelée système 
duplex.

Ce système garantit :
•	 une protection anticorrosion maximale
•	 une haute qualité esthétique
•	 une durée de vie supérieure

Un composant traité avec un système duplex 
peut durer de 1,2 à 2,5 fois plus longtemps 
que la somme des technologies appliquées 
séparément.



Applicazioni
Questo tipo di impianto rappresenta uno standard  
nei settori più esigenti, tra cui:

•	 automotive
•	 macchine agricole
•	 movimento terra

In questi ambiti, i componenti sono sottoposti a condizioni 
gravose come umidità, fango e sollecitazioni meccaniche 
continue, rendendo indispensabile un sistema di protezione 
altamente performante.

This type of plant represents a standard in the 
most demanding sectors, including:

•	 automotive
•	 agricultural machinery
•	 earth-moving equipment

In these fields, components are subjected to 
harsh conditions such as humidity, mud and 
continuous mechanical stress, making a highly 
performing protection system essential.

Ce type d’installation représente un standard 
dans les secteurs les plus exigeants, notamment:

•	 automobile
•	 machines agricoles	
•	 engins de terrassement

Dans ces domaines, les composants sont soumis 
à des conditions sévères telles que l’humidité, la 
boue et des sollicitations mécaniques continues, 
rendant indispensable un système de protection 
hautement performant.

Applications Applications
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